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MÓDOSÍTÁSOK

 a Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottság felhívja  az Ipari, 
Kutatási és Energiaügyi Bizottság mint illetékes bizottságot, hogy jelentésébe foglalja be a 
következő módosításokat:

A Tanács által javasolt szöveg1 A Parlament módosításai

Módosítás: 1
Cím

Javaslat –– A Tanács rendelete a nukleáris 
biztonság és védelem célját szolgáló 
segítségnyújtási eszköz létrehozásáról

Javaslat –– A Tanács rendelete a nukleáris 
biztonság célját szolgáló együttműködési 
eszköz létrehozásáról

Indokolás

A védelemre történő hivatkozás nem tűnik helyénvalónak, mivel az eszköz kevés operatív cikke 
kapcsolódik a harmadik országokkal történő együttműködés védelmi vonatozásaihoz.

Módosítás: 2
(-1) bevezető hivatkozás (új)

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó 
szerződésre és különösen annak 308. 
cikkére,

Indokolás

A tervezett tanácsi rendelet fontos tanácsi határozatokat fog felváltani többek között, amelyek 

1 A Hivatalos Lapban még nem tették közzé.



PE 376.781v02-00 4/18 AD\632904HU.doc

HU

az EK-Szerződésre hivatkoznak, az Európai Közösség részéről a Csernobili Szarkofág Alap 
számára az Európai Újjáépítési és Fejlesztési Banknak nyújtandó hozzájárulásról szóló, 
1998. június 5-i 1998/381/EK, Euratom tanácsi határozatot és az Európai Közösség részéről 
a Csernobili Szarkofág Alap számára az Európai Újjáépítési és Fejlesztési Banknak 
nyújtandó további hozzájárulásról szóló, 2001. november 16-i 2001/824/EK, Euratom tanácsi 
határozatot. A Csernobili Szarkofág Alap részére 2007-ben nyújtandó forrásokról szóló 
jelenleg tárgyalt tanácsi határozat a fentiekhez hasonlóan szintén mind az EK-Szerződésen, 
mind az Euratom-Szerződésen alapul.

Nem indokolt ezért az új jogi eszköz jogalapjának kizárólag az Euratom-szerződésre történő 
korlátozása, mivel az kizárólag a harmadik országokban található nukleáris létesítmények 
biztonsági vonatkozásaira, többek között a csernobili támogatásra terjed ki. Az Európai 
Parlament hatásköreinek korlátozása a kizárólag az Euratom-Szerződésre hivatkozás révén 
elfogadhatatlan. Az EKSz. 308. cikke összeegyeztethető az Euratom-Szerződés 203. cikkével, 
és alkalmazni kell e rendeletre.

Módosítás: 3
(2) preambulumbekezdés

(2) Az 1986. évi csernobili baleset 
rávilágított a nukleáris biztonság 
világméretű jelentőségére. A Szerződés 
azon célkitűzésének megvalósítása 
érdekében, amely a lakosság életét és 
egészségét fenyegető veszélyeket 
kiküszöbölendő a szükséges biztonsági 
feltételek megteremtésére irányul, az 
Európai Atomenergia-közösségnek (a 
továbbiakban: a Közösség) képesnek kell 
lennie a harmadik országokbeli nukleáris 
biztonság támogatására.

(2) Az 1986. évi csernobili nukleáris 
katasztrófa, amely az áldozatok számát, a 
baleset által veszélyeztetett népességet és az 
azt követő generációkat érintő tragikus 
egészségügyi következményeket tekintve 
minden idők legsúlyosabb balesete,  
rávilágított az ilyen katasztrófák drámai 
világméretű gazdasági, környezeti 
társadalmi és egészségügyi 
következményeire. A lakosság életét és 
egészségét fenyegető kockázatok 
csökkentésére a tagállamoknak és az 
Európai Atomenergia-közösségnek (a 
továbbiakban: a Közösség) képesnek kell 
lennie a harmadik országokban található 
veszélyes és különösen szennyező nukleáris 
létesítmények biztonságos bezárásnak 
támogatására.

Indokolás

Fontos hangsúlyozni az 1986. évi csernobili nukleáris katasztrófa drámai és egyedülálló 
jellegét, amit nem lehet egy szokványos balesethez hasonlítani, és ami a korábbi helyszínek 
helyreállításának és a magas kockázatú vagy különösen szennyező nukleáris létesítmények 
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bezárásának felgyorsítására irányuló további finanszírozási intézkedések elérését kellene 
eredményeznie. 

Módosítás: 4
(4) preambulumbekezdés

(4) A Közösség a Szerződés X. fejezetével 
összhangban már szoros együttműködést 
folytat a Nemzetközi Atomenergia-
ügynökséggel (a Szerződés második része 
VII. fejezetének célkitűzései előmozdítása 
érdekében) a nukleáris biztosítéki 
intézkedések, valamint a nukleáris biztonság 
tekintetében egyaránt.

(4) A Közösség a Szerződés X. fejezetével 
összhangban már szoros együttműködést 
folytat a Nemzetközi Atomenergia-
ügynökséggel (a Szerződés második része 
VII. fejezetének célkitűzései előmozdítása 
érdekében) a nukleáris biztosítéki 
intézkedések, valamint a nukleáris biztonság 
tekintetében egyaránt. A Közösség ezért 
aktívan támogatja a nukleáris balesetek 
nemzetközi riasztási rendszerére vonatkozó 
magatartási kódex kidolgozását a 
Nemzetközi Atomenergia-ügynökség égisze 
alatt.

Módosítás: 5
(5) preambulumbekezdés

(5) A Közösség számára különösen 
szükséges a harmadik országokbeli nukleáris 
biztonság előmozdítását, valamint a 
nukleáris anyagokra vonatkozó hatékony 
biztosítéki intézkedések alkalmazását 
támogató erőfeszítéseinek folytatása, a 
Bizottság és nyertes ajánlattevői közötti 
kölcsönös konzultációból, és a Tacis és a 
Phare programból –– többek között a 
megfelelő szakértői csoportokban végzett 
munkán keresztül és különösen a polgári 
nukleáris felelősség terén –– eddig nyert 
tapasztalatokra, valamint az Európai Unión 
belüli, saját biztosítéki tevékenységéből 
származó tapasztalatokra építve.

(5) A Közösség számára különösen 
szükséges a harmadik országokbeli nukleáris 
biztonság legmagasabb szintjének 
végrehajtását, valamint a nukleáris 
anyagokra vonatkozó hatékony biztosítéki 
intézkedések alkalmazását támogató 
erőfeszítéseinek folytatása, a Bizottság és 
nyertes ajánlattevői közötti kölcsönös 
konzultációból, és a Tacis és a Phare 
programból a különösen az Európai 
Számvevőszék által végzett független 
vizsgálatok alapján korábban nyert 
tapasztalatokra, valamint az Európai Unión 
belüli, saját biztosítéki tevékenységéből 
származó tapasztalatok figyelembe 
vételével.
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Indokolás

A közösségi pénzeket hatékonyan és eredményesen kell elkölteni. Az új eszköz alapján hozott 
intézkedéseknek valódi hatást kell kifejteniük a nukleáris biztonságra és védelemre. Ezért 
szükséges építeni a korábbi tapasztalatokra és a független értékelésekre. Ennek értelmében 
mind az 1998-as, mind a későbbi 2006-os európai számvevőszéki vizsgálat súlyos 
követetetéseket állapított meg a keleti és az orosz nukleáris biztonsági támogatások 
tekintetében, amelyeket figyelembe kell venni.

Módosítás: 6
(8) preambulumbekezdés

(8) Az Európai Unió Tanácsa a nukleáris 
biztonság technológiai problémáiról szóló 
1992. június 18-i állásfoglalásában 
„hangsúlyozza az európai nukleáris 
biztonság különleges jelentőségét, és ezért 
felkéri a tagállamokat és a Bizottságot, hogy 
a nukleáris területen –– különösen a más 
európai országokkal, főként a közép- és 
kelet-európai országokkal, valamint a volt 
Szovjetunió köztársaságaival –– folytatott 
közösségi együttműködés alapvető és 
kiemelt fontosságú célkitűzéseként fogadja 
el ezen országok nukleáris létesítményei 
biztonsági szintjének a közösségi 
gyakorlattal megegyező szintre emelését, 
továbbá a Közösségben már elismert 
biztonsági kritériumok és követelmények 
végrehajtását megkönnyítendő” ezen 
célkitűzések figyelembevételével pénzügyi 
támogatás nyújtására kerül sor, beleértve a 
létező, de jelenleg működő üzemek 
támogatását is.

(8) Az Európai Unió Tanácsa a nukleáris 
biztonság technológiai problémáiról szóló 
1992. június 18-i állásfoglalásában 
„hangsúlyozza az európai nukleáris 
biztonság különleges jelentőségét, és ezért 
felkéri a tagállamokat és a Bizottságot, hogy 
a nukleáris területen –– különösen a más 
európai országokkal, főként a közép- és 
kelet-európai országokkal, valamint a volt 
Szovjetunió köztársaságaival –– folytatott 
közösségi együttműködés alapvető és 
kiemelt fontosságú célkitűzéseként fogadja 
el ezen országok nukleáris létesítményei 
biztonsági szintjének a közösségi 
gyakorlattal megegyező szintre emelését, 
továbbá a Közösségben már elismert 
biztonsági kritériumok és követelmények 
végrehajtását megkönnyítendő” ezen 
célkitűzések figyelembevételével pénzügyi 
támogatás nyújtására kerül sor.

Indokolás

Nem kellene pénzügyi támogatást nyújtani még nem működő nukleáris létesítményeknek.
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Módosítás: 7
(8a) preambulumbekezdés (új)

(8a) A Tanács 1998. szeptember 24-én 
emlékeztetett továbbá arra, hogy  „a közép- 
és kelet-európai államok csatlakozási 
kérelmeire vonatkozó bizottsági vélemények 
értékelésekor kiderült, hogy jelentős 
erőfeszítésekre lesz szükség ezen államok 
részéről  a környezetvédelmi vívmányok  
teljesítéséhez és hatékony végrehajtásához, 
többek között a szükséges igazgatási 
kapacitás létrehozása révén. Emlékeztet 
továbbá a tagjelölt államok nukleáris 
biztonsága javításának szükségességére 
annak érdekében, hogy az megfeleljen az 
Unió legmagasabb műszaki, szabályozási és 
működési színvonalának. A Tanács 
emlékeztet továbbá a területre vonatkozó 
valamennyi kötelezettségvállalás 
betartásának szükségességére is.”

Indokolás

A harmadik országoknak azonos szintű nukleáris biztonságot kell elérniük, mint amit a 
korábbi és a jelenlegi tagjelölt államoktól is megkövetelnek.

Módosítás: 8
(8b) preambulumbekezdés (új)

(8b) tekintettel arra, hogy a „nulla” 
kockázat nem létezik a nukleáris területen, 
a közösségi támogatásokat azon 
létesítményekre kell korlátozni, amelyek 
üzemelnek, vagy üzemeltek az ezen rendelet 
hatálybalépésének időpontjában.
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Indokolás

Nem kellene pénzügyi támogatást nyújtani még nem működő nukleáris léteszményeknek.

Módosítás: 9
(9) preambulumbekezdés 

(9) Magától értetődő, hogy az érintett 
nukleáris létesítménynek nyújtott támogatás 
célja a támogatás hatásának maximalizálása 
azon elv fenntartásával azonban, hogy a 
létesítmény biztonsága továbbra is az 
üzemeltető és a létesítmény felett 
joghatósággal rendelkező állam felelőssége.

(9) Magától értetődő, hogy az érintett 
nukleáris létesítménynek nyújtott támogatás 
célja a támogatás hatásának maximalizálása 
a „szennyező fizet” elve és azon elv 
fenntartásával azonban, hogy a létesítmény 
biztonsága, leállítása és az azok által 
termelt hulladék továbbra is az üzemeltető 
és a létesítmény felett joghatósággal 
rendelkező állam jogi felelőssége.

Indokolás

A harmadik országoknak nyújtott közösségi támogatások nem mentesíthetik azokat és az 
üzemeltetőket a biztonsági és környezetvédelmi felelősségük alól a létesítmény teljes 
üzemideje alatt és azt követően, azaz a létesítmények bezárása, leállítása, és helyreállítása 
során.

Módosítás: 10
(13) preambulumbekezdés

(13) E rendelet a Szerződés célkitűzései 
érdekében pénzügyi támogatást nyújt, és 
nem érinti a Közösségnek és a 
tagállamoknak az érintett területeken –– 
különösen a nukleáris biztosítéki 
intézkedések területén –– meglévő 
hatáskörét.

(13) E rendelet a Szerződés célkitűzései 
érdekében pénzügyi támogatást nyújt, és 
nem érinti az energetikai döntések 
meghatározási jogára vonatkozó 
kizárólagos tagállami hatásköröket, illetve 
a Közösségnek és a tagállamoknak az 
érintett területeken –– különösen a nukleáris 
biztosítéki intézkedések területén –– 
meglévő hatáskörét.

Indokolás

Fontos utalni a tagállamok szuverenitására az energetikai döntések tekintetében akkor is, ha 
a nukleáris biztonság hatásköre megoszlik, és ha üdvözlendő, hogy a nemzeti hatóságok közös 
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megközelítésre törekednek a nukleáris biztonság terén.

Módosítás: 11
(14) preambulumbekezdés 

(14) A Szerződés e rendelet elfogadásához 
nem biztosít a 203. cikkben 
meghatározottaktól eltérő hatásköröket,

(14) E rendelet az EK-Szerződés 308. 
cikkén és az Euratom-szerződés 203. cikkén 
alapul, 

Indokolás

Lásd: a jogalapra vonatkozó indokolás.

Módosítás: 12
1. cikk

A Közösség e rendelet rendelkezéseivel 
összhangban finanszírozást nyújt a magas 
szintű nukleáris biztonság, és a 
sugárvédelem előmozdítását, valamint a 
nukleáris anyagokra vonatkozó eredményes 
és hatékony biztosítéki intézkedések 
alkalmazását támogató intézkedésekhez.

A Közösség e rendelet rendelkezéseivel 
összhangban finanszírozást nyújthat a 
sugárvédelem, valamint a nukleáris 
anyagokra vonatkozó eredményes és 
hatékony biztosítéki intézkedések 
alkalmazását támogató intézkedések 
hatékony végrehajtásához, a „szennyező 
fizet” elvének sérelme nélkül, amennyiben 
ezen intézkedések a legújabb tudományos 
és műszaki fejlemények figyelembevételével 
az Unió legmagasabb műszaki, szabályozási 
és működési színvonalának megfelelő 
biztonsági színvonal elérését 
eredményeznék. Ezen intézkedések nem 
irányulhatnak új atomerőművek építését 
támogató intézkedések előmozdítására.

Indokolás

A közösségi támogatásnak a legmagasabb biztonsági színvonalra kell törekednie. Ezenfelül a 
támogatás nem mentesítheti a harmadik országokat és az üzemeltetőiket környezeti 
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felelősségük alól. Végül, tiltani kelleme a közösségi eszközök új atomerőművek építésére 
történő felhasználását.

Módosítás: 13
1. cikk (1a) bekezdés (új)

E rendelet kizárólag a harmadik 
országokban ezen rendelet 
hatálybalépésének időpontjában üzemben 
lévő nukleáris létesítményekre terjed ki.

Indokolás

A közösségi forrásokat kizárólag üzemben lévő vagy lezárt nukleáris létesítményekre kellene 
fordítani. Nem szabad felhasználni azokat nukleáris létesítmények élettartamának 
meghosszabbítására vagy újak építésére.

Módosítás: 14
2. cikk a) pont bevezető mondat

a) hatékony nukleáris biztonsági kultúra 
előmozdítása valamennyi szinten, különösen 
az alábbiak révén:

a) hatékony nukleáris biztonsági 
intézkedések kialakítása valamennyi 
szinten, különösen az alábbiak révén:

Indokolás

A közösségi forrásokat valódi biztonsági intézkedések végrehajtására kell fordítani.

Módosítás: 15
2. cikk a) pont második franciabekezdés

- helyszíni és külső segítségnyújtási 
programok,

- helyszíni és külső segítségnyújtási 
programok, az üzemben lévő nukleáris 
létesítmények üzembiztonságának 
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javítására,

Indokolás

A közösségi támogatásnak a legmagasabb biztonsági színvonalra kell törekednie. Ezenfelül a 
támogatás nem mentesítheti a harmadik országokat és az üzemeltetőket környezeti 
felelősségük alól. 

Módosítás: 16
2. cikk a) pont harmadik franciabekezdés

- a meglévő atomerőművek vagy egyéb 
meglévő nukleáris létesítmények 
kialakítása, üzemeltetése és karbantartása 
biztonsági szempontjainak javítása a magas 
szintű védelem megvalósítása érdekében;

- a meglévő üzemben lévő atomerőművek 
kialakítása, üzemeltetése és karbantartása 
biztonsági szempontjainak javítása. 

Indokolás

Tiltani kelleme a közösségi eszközök új atomerőművek építésére történő felhasználását.

Módosítás: 17
2. cikk első bekezdés a) pont negyedik francia bekezdés

- a nukleáris üzemanyag és radioaktív 
hulladék biztonságos szállításának, 
kezelésének és ártalmatlanításának 
támogatása, 

- a nukleáris üzemanyag és radioaktív 
hulladék biztonságos szállításának, 
kezelésének és ártalmatlanításának 
támogatása; a radioaktív hulladékok 
bizonyos felszámolási módszereit, többek 
között a tengerbe vagy a tenger alatti 
megőrzőkbe, valamint az űrbe történő 
lerakást környezetvédelmi okokból kizárják,

Indokolás

Az Európai Parlamentnek a kiégett nukleáris üzemanyagok és radioaktív hulladékok 
kezeléséről szóló tanácsi (Euratom) irányelvre irányuló javaslatra vonatkozó 2004. január 
13-i 22. módosításának visszaállítása (P5_TA(2004)0011).
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Módosítás: 18
2. cikk első albekezdés a) pont ötödik francia bekezdés

- és a meglevő létesítmények leszerelésére, 
és a korábbi nukleáris telephelyek 
remediációjára irányuló stratégiák 
kialakítása és végrehajtása;

- és a meglevő létesítmények leszerelésére, 
és a korábbi, magasabb szintű biztonságot 
ésszerű költségek mellett és ésszerű időn 
belül elérni képes nukleáris telephelyek 
remediációjára irányuló stratégiák 
kialakítása és végrehajtása;

Indokolás

Fontos utalni az Európai Unió által különböző programok, többek között a PHARE és a 
TACIS programok keretében harmadik országok számára nyújtott pénzügyi támogatások 
révén rendelkezésre álló különböző lehetőségekre. Az ezen támogatások a már meglévő 
nukleáris központok korszerűsítését, illetve a magas szintű biztonságot nem garantáló 
létesítmények bezárására irányuló erőfeszítések megvalósítását szolgálják.

Módosítás: 19
2. cikk b) pont 

b) hatékony szabályozási keretek, eljárások 
és rendszerek támogatása a radioaktív 
anyagok –– különösen a nagy aktivitású 
sugárforrások –– ionizáló sugárzásával 
szembeni megfelelő védelem biztosítása és a 
biztonságos ártalmatlanítás céljából;

(b) hatékony intézkedések kialakítása a 
radioaktív anyagok –– különösen a nagy 
aktivitású sugárforrások –– ionizáló 
sugárzásával szembeni legmagasabb szintű 
védelem biztosítása céljából;

Indokolás

A közösségi forrásokat valódi biztonsági intézkedések végrehajtására kell fordítani.

Módosítás: 20
5. cikk (2) bekezdés

(2) E cselekvési programok meghatározzák a 
követendő célokat, a beavatkozási 
területeket, a tervezett intézkedéseket, a várt 

2. E cselekvési programok meghatározzák a 
követendő célokat, a beavatkozási 
területeket, a tervezett intézkedéseket, a várt 
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eredményeket, az irányítási eljárásokat, 
valamint a tervezett finanszírozás teljes 
összegét. Tartalmazzák a finanszírozandó 
műveletek leírását, az egyes műveletekre 
kiosztott összegeket, és a végrehajtás 
tervezett menetrendjét. Adott esetben 
tartalmazhatják a korábbi segítségnyújtás 
során nyert tapasztalatokat.

eredményeket, az irányítási eljárásokat, 
valamint a tervezett finanszírozás teljes 
összegét. Tartalmazzák a finanszírozandó 
műveletek leírását, az egyes műveletekre 
kiosztott összegeket, és a végrehajtás 
tervezett menetrendjét. Adott esetben 
tartalmazzák az azonos létesítmények illetve 
területek tekintetében a korábbi 
segítségnyújtás során nyert tapasztalatokat.

Indokolás

Adott esetben a program általános hatékonyságának növelése érdekében minden egyes 
cselekvési programban kifejezetten hivatkozni kell az azonos létesítmények, illetve területek 
tekintetébe szerzett korábbi segítségnyújtási tapasztalatokra.

Módosítás: 21
6. cikk (3) bekezdés

(3) Amennyiben ezen intézkedések költsége 
meghaladja a 10 millió eurót, a Bizottság 
azokat a 20. cikk (3) bekezdésében említett 
eljárással összhangban fogadja el, adott 
esetben az érintett partnerországgal vagy a 
régióbeli partnerországokkal folytatott 
konzultációt követően.

(3) Amennyiben ezen intézkedések költsége 
meghaladja az egymillió eurót, a Bizottság 
azokat a 20. cikk (3) bekezdésében említett 
eljárással összhangban fogadja el, adott 
esetben az érintett partnerországgal vagy a 
régióbeli partnerországokkal folytatott 
konzultációt követően.

Indokolás

A konzultációs eljárás határösszegét a egyedi intézkedések esetében 1 millió euróban kell 
meghatározni. Ezenfelül korlátozni kellene az adott időszakra jutó lehetséges egyedi 
intézkedések számát. Lehetővé kellene tenni, hogy a Parlament megtegye saját javaslatait az 
egyedi intézkedésekre, és az ilyen javaslatok elutasítását az Európai Bizottságnak, illetve a 
bizottságnak indokolnia kellene.
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Módosítás: 22
6. cikk (4) bekezdés

(4) Amennyiben ezen intézkedések költsége 
10 millió euro, vagy annál kevesebb, a 
Bizottság egy hónapon belül írásban értesíti 
a Tanácsot és a 20. cikkel összhangban 
létrehozott bizottságot ezen intézkedések 
elfogadásáról.

4. Amennyiben ezen intézkedések költsége 
egy millió euro, vagy annál kevesebb, a 
Bizottság egy hónapon belül írásban értesíti 
az Európai Parlamentet, a Tanácsot és a 20. 
cikkel összhangban létrehozott bizottságot 
ezen intézkedések elfogadásáról.

Indokolás

Az indokolás megegyezik a szerző 6. cikk (3) bekezdésre vonatkozó módosításának 
indoklásával.

Módosítás: 23
8. cikk (1) bekezdés hatodik franciabekezdés

- adósságcsökkentő programok; törölve

Indokolás

A közösségi forrásokat ezen rendelet alapján nem lehet adósság-elengedési programokra 
fordítani. Az intézkedések kiválasztását és meghatározását általában a legkisebb költségek 
értékelésére kell alapozni (például az EBRD gyakorlatának megfelelően).

Módosítás: 24
8. cikk (1) bekezdés nyolcadik franciabekezdés

- az intézkedések finanszírozását célzó 
támogatások;

törölve
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Indokolás

A közösségi forrásokat ezen rendelet alapján nem lehet segélyekre fordítani. Az intézkedések 
kiválasztását és meghatározását általában a legkisebb költségek értékelésére kell alapozni 
(például az EBRD gyakorlatának megfelelően).

Módosítás: 25
9. cikk (2) bekezdés

(2) E támogató intézkedések egyike sem 
képezi szükségszerűen többéves 
programozás tárgyát, és ezért ezek a 
stratégiai dokumentumok és a több évre 
szóló indikatív programok hatályán kívül is 
finanszírozhatók. Ugyanakkor a több évre 
szóló indikatív programok keretében is 
finanszírozhatók. A Bizottság a több évre 
szóló indikatív programokban nem szereplő 
támogató intézkedéseket a 6. cikkel 
összhangban fogadja el.

2. E támogató intézkedések mindegyike 
szükségszerűen többéves programozás, vagy 
a több évre szóló indikatív programok 
tárgyát képezi a 6. cikkel összhangban. 

Indokolás

A közösségi forrásokat kizárólag a több éves programozás és az indikatív programok tárgyát 
képező intézkedésekre fordíthatják, figyelembe véve a 6. cikkben megállapított egyes 
kivételeket. 

Módosítás: 26
18. cikk

A Bizottság rendszeresen értékeli a politikák 
és programok eredményeit, valamint a 
programozás hatékonyságát annak 
megállapítása érdekében, hogy a 
célkitűzések megvalósultak-e, továbbá hogy 
javaslatokat dolgozzon ki a jövőbeni 
műveletek javításához. A Bizottság értékelő 
jelentéseket küld a 20. cikkel összhangban 
létrehozott bizottság számára.

A Bizottság független szakértők 
segítségével egyedi projektenként 
rendszeresen értékeli a politikák és 
programok eredményeit, valamint a 
programozás hatékonyságát annak 
megállapítása érdekében, hogy a 
célkitűzések megvalósultak-e, továbbá hogy 
javaslatokat dolgozzon ki a jövőbeni 
műveletek javításához. A Bizottság értékelő 
jelentéseket küld az Európai Parlament, a 
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Tanács és a 20. cikkel összhangban 
létrehozott bizottság számára.

Indokolás

Tekintettel a korábbi nukleáris segítségnyújtási programok értékeléseinek nyilvánvaló 
hiányára, az értékeléseket független szakértők segítségével kell végrehajtani. A nyomon 
követés és az értékelés folyamatos tevékenység, és az egyedi projektenként kell azokat végezni, 
(nem pedig ágazati vagy országos szinten, amint a Bizottság általában tette). Az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak is el kell küldeni az értékelési jelentéseket.

Módosítás: 27
19. cikk

A Bizottság megvizsgálja az e rendeletnek 
megfelelően foganatosított intézkedések 
végrehajtásával elért eredményeket, és a 
segítségnyújtás végrehajtásáról szóló éves 
jelentést terjeszt az Európai Parlament és a 
Tanács elé. A jelentést a Gazdasági és 
Szociális Bizottság és a Régiók Bizottsága is 
megkapja. A jelentés tájékoztatást nyújt az 
előző évre vonatkozóan a finanszírozott 
intézkedésekről, a megfigyelő és értékelő 
tevékenységről, valamint a költségvetési 
kötelezettségvállalások és a kifizetések 
végrehajtásáról, országokra, régiókra és 
együttműködési ágazatokra lebontva.

A Bizottság megvizsgálja az e rendeletnek 
megfelelően foganatosított intézkedések 
végrehajtásával elért eredményeket, és a 
segítségnyújtás végrehajtásáról szóló éves 
jelentést terjeszt az Európai Parlament és a 
Tanács elé. A jelentést a Gazdasági és 
Szociális Bizottság és a Régiók Bizottsága is 
megkapja. A jelentés tartalmazza a 18. 
cikkben említett értékelési jelentéseket, 
tájékoztatást nyújt az előző évre 
vonatkozóan a finanszírozott 
intézkedésekről, a megfigyelő és értékelő 
tevékenységről, valamint a költségvetési 
kötelezettségvállalások és a kifizetések 
végrehajtásáról, országokra, régiókra, 
együttműködési ágazatokra és az egyes 
projektekre lebontva.

Indokolás

Az értékelési jelentéseket el kell küldeni az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak is. 
Ezenfelül a jelentéseknek tartalmazniuk kell információkat a Bizottság által e rendelet 
értelmében támogatott egyes projektekről. 
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Módosítás: 28
20. cikk (1) bekezdés

(1) A Bizottság munkáját a tagállamok 
képviselőiből álló bizottság segíti, amelynek 
elnöke a Bizottság képviselője.

(1) A Bizottság munkáját a tagállamok és az 
Európai Parlament képviselőiből álló 
bizottság segíti, amelynek elnöke a Bizottság 
képviselője.

Indokolás

Az Európai Parlamentnek rendelkeznie kell képviselettel a bizottságban.

Módosítás: 29
21. cikk 

Legkésőbb 2010. december 31-én a 
Bizottság jelentést nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a rendelet első 
három évben történt végrehajtásának 
értékeléséről, adott esetben az eszköz 
szükséges módosításait tartalmazó 
jogalkotási javaslattal együtt.

Legkésőbb 2009. július 1-jén a Bizottság 
jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek 
és a Tanácsnak a rendelet első két évben, 
majd azt követően kétévente történt 
végrehajtásának értékeléséről, adott esetben 
az eszköz szükséges módosításait tartalmazó 
jogalkotási javaslattal együtt.

Indokolás

Tekintettel az érintett jelentős összegekre és a keleti nukleáris segítségnyújtási programok 
középszerű eredményeire, a gyakoribb jelentéstétel elengedhetetlen. Az 2007. január 1-jétől 
kezdődő összesített időszakra kiterjedő átfogó felülvizsgálati jelentéstől kezdve 2009. július 1-
jétől kétévente kell jelentéseket előterjeszteni. 
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